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בית ספר "רעות



משלחת הגדעונים השניה                 קיץ ‏2005

קשה מאוד להסביר את הדחף הבלתי ניתן לכיבוש לנסוע מדי קיץ לפולין כדי לשקם בתי קברות יהודיים. מדובר בחוויה אישית מעצבת לכל אחד מהמשתתפים. אין ספק שפעילות זו עוצמתית לאין שיעור ממסע יחיד למחנות הריכוז וההשמדה בפולין. על-ידי הכנה מתאימה, חוויה זו תורמת תרומה רבה ומשמעותית לכל המשתתפים במשלחת ומנציחה באופן המשמעותי ביותר את זכר הקורבנות.

משלחת הגדעונים השניה התבססה על ההצלחה והתוצאות הטובות של משלחת הגדעונים הראשונה שיצאה לפולין בקיץ 2004 והמשיכה אותן. ב-2004 עסקנו בניקוי בית הקברות היהודי בחלם, ובמהלך העבודות חשפנו שלושה קברי אחים גדולים בחלק הישן של בית הקברות – שלושה קברי אחים שקיומם לא היה ידוע קודם לכן. עם שובנו לירושלים ובמהלך שנת הלימודים, גייסה קהילת "רעות" את המשאבים הדרושים לבניית גדר מתכת פשוטה אך מרשימה סביב קברי האחים הללו בבית הקברות שבחלם.

משלחת הגדעונים השניה פתחה את ביקורה בפולין בקיץ 2005 בביקור ביערות שבאזור אוטווצק, פרבר של ורשה. המשלחת קיימה טכסי זיכרון בבית הקברות של אוטווצק ומחוצה לו. זהו בית קברות עצום בגודלו, מוזנח מאוד ובו מאות מצבות. אין ספק כי אתר זה משווע למרץ ולעבודה הקשה של המשלחות הבאות שתבואנה לעבוד בו; בבית הקברות קברים פרטיים וקברי אחים, שאחד מהם נמצא סמוך לכניסה לבית הקברות.

התחנה הבאה הייתה בבית הקברות בחלם. בשעות הצהריים, קיימה המשלחת טכס זיכרון והמשיכה את העבודות במקום. בשנה שעברה, ביקשו קרובי משפחה וניצולים מחברי המשלחת לנסות לאתר את קבריהם של בני משפחותיהם שייתכן ונקברו במקום. על סמך המידע שנתקבל מהמשפחות הללו הצליחה משלחת הגדעונים השניה לאתר, לזהות ולשקם כמה מצבות.

בתום היום הראשון, לנו חברי המשלחת בעיר שניאבה, שבדרום-מזרח פולין, בלב גליציה, לא רחוק מן העיר זאמושץ'. העיירה שניאבה ידועה בשושלת החסידים שהתגוררה בה ובזכות הימצאותה על פרשת דרכים בין המזרח (בילרוסיה) והמערב (האימפריה האוסטרו הונגרית). בתחילת השואה, היוו היהודים יותר מ50% מתושבי העיר. האוכלוסיה היהודית של שניאבה חדלה להתקיים בין השנים 1942 – 1943.

בית הקברות של שניאבה מוקף על ידי גדר עשויה מתכת. פרדריק, הפולני שהחזיק במפתח לבית הקברות סיפר לנו שבניית הגדר מומנה על ידי אדם מהעיר ניו יורק שקרוביו גרו בשניאבה. הזנחה ועזובה קדמו את פנינו עם כניסתנו לבית הקברות. מצבות רבות קרסו ונפלו; אחדות שקעו וצמחיית בר  עבותה כיסתה לחלוטין את הסודות הרבים של בית הקברות. לא שיערנו את היקף העבודה שהמתינה לנו כאן, ומייד החלטנו לשנות את לוח הזמנים המקורי כדי שנוכל להישאר ולעבוד בשניאבה שלושה ימים. כשיצאנו מבית הקברות היה המקום נקי מצמחיית הפרא שכיסתה את הקברים, מצבות רבות עמדו שוב על תילן וברבות נצבעו האותיות מחדש. שמענו שבבית הקברות עצמו נמצאים כמה קברי אחים מתקופת השואה ועל אף שהיה לנו מושג קלוש על מיקומם, לא הצלחנו לאתרם ולסמנם.

עם זאת, מצאנו חלקת קברים עתיקים מן המאה ה-17. הייתה זו חוויה מיוחדת ומרגשת מאוד עבורנו למצוא קבריהם של יהודים שנקברו במקום לפני ארבע מאות שנה ויותר . צילמנו את בית הקברות כולו ותיעדנו את הממצאים. במהלך השנה, כחלק מתוכנית העבודה של משלחת הגדעונים השניה נפרסם את ממצאינו באתר שלנו באינטרנט כדי שאפשר יהיה לחפש באמצעותם קרובי משפחה שנספו ונקברו או לקבל מידע מעודכן יותר מאזור זה.

עזבנו את שניאבה בתחושת סיפוק בידיעה שבמשך שלושה ימי עבודה מלאים הצלחנו, כמעט לחלוטין, לשקם בית קברות יהודי, לנקותו, למפותו, לצבוע את האותיות במצבות רבות, לחשוף ולהעמיד שוב את המצבות הנפולות כדי שתתנוססנה שוב בגאווה מעל הקברים. במרכז בית הקברות ניצב אוהל לזכרו של אחד מגדולי החסידות באזור, ובו קיימנו טכס משמעותי ביותר לסיום העבודות לפני שעזבנו את שניאבה.

לפני שהגענו לפולין ובמהלך שהותנו בה, ליקטנו מידע רב על קברי אחים באזור. ידענו שרבים מהם אותרו, סומנו והוצבו בהם מצבות זיכרון, אך שיערנו גם שנותרו עדיין קברי אחים רבים שלא נמצאו ולא סומנו. את יומנו החמישי בפולין התחלנו בחיפוש קברי האחים הללו. האזור שבו התמקדנו השתרע מדרום-מערב לעיר זאמושץ'. אתרנו בית קברות יפה בעיירה הקטנה ז'וסיפוב, ואנו מתכוונים לחזור אליו ולנסות לשקמו בעתיד.

ביערות שבאזור, ליד בילגוריי והעיירה הקטנה בישצ'יה איתרנו, ניקינו וסימנו שני קברי אחים. באחד האתרים, הפולנים המבוגרים שעמדו וצפו בעבודתנו, תיארו בפנינו את המאורעות שהם חזו במו עיניהם – כיצד נהרגו היהודים – וכיצד הם עצמם ניסו לעניין רבים לסמן את קברי האחים הללו. באתר אחר ביער, מצאנו עצמות אדם והבאנו אותן לקבורה בקבר אחים נוסף שסימנו למען המבקרים העתידיים. לא נוכל לתאר את ההתרגשות העצומה שאחזה בנו לנוכח הזדמנות הפז הנדירה שנקרתה בדרכנו לחשוף קברים ולומר קדיש לעילוי נשמתם של בני עמנו שנטמנו כאן לפני שנים ומאז איש לא ידע על קיומם. אנו מתכוונים להמשיך ולחקור אתרים אלה ולספק את כל המידע שנאסוף ל"יד ושם" ולמוסדות נוספים העוסקים בהנצחת השואה.

ביום שישי ושבת, שהינו בעיר היפה קאזימיאשץ' דולני השוכנת על גדת נהר הוויסטולה, ובילינו בה יותר מ-24 שעות; שרנו יחד זמירות שבת ונחנו מעט מהעבודה הקשה במהלך השבוע הראשון לשהותנו בפולין.

יום ראשון. נסענו במשך ארבע שעות מערבה בחיפושנו אחר העיירה ביז'ובה. ניצולים וקרוביהם מרחובות ספרו לנו על עיירה זו. בסתיו שעבר, כשמסע משלחת הגדעונים הראשונה פורסם באמצעי התקשורת, התקשרו אלינו ניצולים אלה ובני משפחותיהם. הם סיפרו לנו על בית קברות קטן מאוד הממוקם בראש גבעה; בית הקברות נזקק לשיקום אך הם לא הצליחו להשיג עזרה בביצוע פרויקט חשוב זה. ואמנם מצאנו את בית הקברות הקטן ניצב על גבעה תלולה, אך מכיוון שעד היום אין כל אפשרות להגיע אליו ברכב, לאחר נסיעה באוטובוס של ארבע שעות ויותר התחלנו בטיפוס ממפרך במעלה הגבעה התלולה כשהכלים והציוד הכבד על גבנו. לאחר יותר ממחצית השעה הגענו לחומה השבורה ולצמחייה העבותה שכיסתה את הקברים של ביז'ובה.

התחלנו מייד בעבודה. הקצבנו יום וחצי לעבודות במקום אך לא הצלחנו להשלים את משימותינו. הצבנו מחדש מצבות ישנות ונפולות, ניקינו וצבענו אותן ולאחר מכן התחלנו לנקות את העשבים השוטים שכיסו את הקברים. הגענו להסכמה עם התושבים המקומיים להמשיך ולתחזק את המקום. היום כבר אפשר למצוא את המקום ולהגיע אליו! גם את עבודותינו בבית קברות זה נפרסם באתר שלנו באינטרנט כדי להמשיך בו את העבודה בעתיד.

בתום העבודות בבלז'ובה, המשכנו מערבה לכיוון קראקוב, ושהינו בעיר שלושה לילות. משימתנו כאן הייתה ברורה ומוגדרת. הגענו לעיר כדי להשלים את עבודתנו בבית הקברות של חשאנוב, עבודה שהתחלנו והמשכנו לעסוק בה בשנתיים האחרונות. חשאנוב נמצאת במרחק של חמישים ק"מ (כשעה נסיעה) מקראקוב. זהו בית קברות גדול ויפה מאוד. בעקבות העבודה שעשינו במקום, החלו הרשויות המקומיות לגלות עניין רב יותר בשימור המקום. הם סייעו בסילוק העשבים השוטים והגזם שגזמנו ואפילו סייעו בכמה מקומות בשיפוץ גדר האבן החיצונית. בשלושה ימי עבודה מרוכזת ומפרכת, סיימנו את הצבת המצבות הנפולות, צבענו את האותיות ברבות מהן והצבנו אבן זיכרון גדולה לציון מיקומו של קבר האחים. כמו כן, צילמנו ותיעדנו את רוב המצבות בבית הקברות. במהלך השנה הבאה עלינו לטובה, תלמידי "רעות" ומוריהם יעלו את המידע לאתר שלנו באינטרנט כדי לספק תמונה שלמה ומתועדת היטב על בית הקברות של חשאנוב.  בני משפחה יוכלו לחפש מידע הכולל את שמות קרוביהם ואת מיקום הקברים שלהם בבית העלמין.

אפשר להוסיף ולכתוב רבות על מסעה של משלחת הגדעונים השניה.

חווינו מגוון עצום של חוויות, שיכולנו להוסיף ולהרחיב על כל אחת מהן. עם זאת החלטנו לא לייגע יתר על המידה את קוראינו. אנו מקווים שסקירה זו תשפוך מעט אור  על מעשינו עד כה ועל הפוטנציאל העצום הגלום במשימות המשלחות הבאות.  סקירתנו זו הנה בבחינת דיווח לכל אלה שתמכו ברוחב לב במאמצנו אלה. אנחנו רוצים להביע תודה מיוחדת במינה לתורם אלמוני, ניצול שואה, שייקרא דיווח זה וכן ל"קרן סליפקא" בניו יורק אשר תמכה בפרויקט הגדעונים הראשון והשני.

אנו מזמינים את כל מי שקורא סקירה זו ליצור אתנו קשר בנוגע לנושאים נוספים שיכולים להיות רלבנטיים לפרויקט זה, וכמו כן בהעלאת שאלות והצעות נוספות. אנו מקווים כי פרויקט הגדעונים
 יצבור תאוצה, ידרבן  ויספק השראה גם לגורמים ולמוסדות נוספים לעסוק בו. אנו חשים שכל מי שנושא חלק במאמץ זה פועל באופן אקטיבי לקיים את מצוות ה"זכור" להנצחת השואה. 

כיום משלחות  הגדעונים הראשונה והשניה  מורכבות מבוגרי "רעות", מורים בבית הספר ואורחים. תלמידנו הצעירים עמלים במהלך השנה כדי לגייס כסף עבור שנים עשר ימי המסע של המשלחת. המסע מסובסד בחלקו בזכות נדיבותם של כמה תורמים (שהוזכרו לעיל).

לצורך הכנתה של משלחת הגדעונים השלישית שתצא לדרכה באוגוסט 2006, נזדקק למשאבים כספיים נוספים. מדי שנה בשנה גדל מספר המשתתפים במשלחת ולכן עולה גם מחיר ההובלה, הלינה, הציוד הדרוש לשיקום בתי הקברות והוצאות הנסיעה בתוך פולין. אנו נקדם בברכה תמיכה נוספת מיחידים ומקרנות. לקבלת מידע נוסף על התוכנית, אנא צרו קשר עם הנהלת מחלקת הפיתוח של בית ספר "רעות".

כמו כן אפשר להשיג במשרדי מחלקת  הפיתוח עלון בשם "שישים שנה והספירה נמשכת: בית ספר "רעות" מתמודד עם השואה", וכן שני תקליטורים המנציחים את עבודת משלחת הגדעונים הראשונה. אנו שוקדים עתה על הכנתו של תקליטור נוסף שיציג את עבודתם של חברי משלחת הגדעונים השניה.

בכבוד רב,

ד"ר אריה גייגר

מנהל בי"ס "רעות"
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ירושלים 91087 
� השם "גדעונים" ניתן לפרויקט זה של קהילת "רעות" בזכות בעלה של אחת הניצולות שהצטרפה במהלך השנים למשלחות שלנו לפולין. הניצולה, גניה מנור, היייתה במחנה פלאשוב ובאושוויץ, והייתה ברשימת שינדלר. בעלה, נחום, שגם הוא נכלל ברשימת שינדלר, שרד ראת מחנה פלאשוב וזוועות מלחמה נוספות. לאחר מלחמת העולם השניה, שירת ביחידת קשר סודית שהביאה יהודים במחתרת לישראל. שם היחידה היה "הגדעונים" וכך ראינו אנו  - חברי קהילת "רעות" את עצמנו – כנכדיהם של ה"גדעונים".





